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AUTO
AUTO

SERIAL NUMBER/NUMÉRO DE SÉRIE/NÚMERO DE SERIE/SERIENNUMMER/NUMERO DI SERIE/SERIENUMMER/
SERIENUMMER/SERIENUMMER/SARJANUMERO/SERIENUMMER/NUMER SERII/СЕРИЙНЫЙ НОМЕР/
ΑΡΙΘΜΟΣ ΣΕΙΡΑΣ/SERİ NUMARASI/SÉRIOVÉ ČÍSLO/SÉRIOVÉ ČÍSLO/GYÁRTÁSI SZÁM/NÚMERO DE SÉRIE

/

Serial Number is located on inside of cabinet/Numéro de série à l’intérieur de l’armoire/El número de serie se encuentra en el
interior del armario/Die Seriennummer befi ndet sich auf der Innenseite des Schranks/Il numero di serie è situato all’interno
dell’involucro/Het serienummer bevindt zich aan de binnenkant van de kast/Serienumret sitter på insidan av skåpet/
Serienummeret fi ndes på indersiden af kabinettet/Sarjanumero löytyy kotelon sisäpuolelta/Serienummeret fi nner du på innsiden
av kabinettet/ Numer serii umieszczony jest wewnątrz obudowy/yy Серийный номер расположен внутри корпуса// / Ο αριθμός σειράς βρίσκεται /
μέσα στο περίβλημα/α  Seri Numarası kabinin içindedir/ /r Sériové číslo se nachází uvnitř skříňky// /yy  Sériové číslo sa nachádza na vnútornej strane /
skrinky/yy A gyártási szám a szekrény belsejében található// /O número de série está localizado no interior da estrutura.ó

Serial Number/Numéro de série/Número de serie/Seriennummer/Numero di serie/Serienummer/Serienummer/
Serienummer/Sarjanumero/Serienummer/Numer serii/Серийный номер// /Αριθμός σειράς// /ςς Seri Numarası// /Sériové číslo// / Sériové /
číslo/o Gyártási szám// /Número de série

DATE OF PURCHASE/DATE D’ACHAT/FECHA DE COMPRA/KAUFDATUM/DATA DI ACQUISTO/AANKOOPDATUM/
INKÖPSDATUM/KØBSDATO/ OSTOPÄIVÄ/KJØPSDATO/DATA ZAKUPU/

/ / / // /
ДАТА ПРИОБРЕТЕНИЯ/

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ/SATIN ALMA TARİHİ/DATUM NÁKUPU/DÁTUM NÁKUPU/VÁSÁRLÁS DÁTUMA/
DATA DE COMPRA

Declaration of Conformity
Fellowes Manufacturing Company

Yorkshire Way, West Moor Park
Doncaster, South Yorkshire, DN3 3FB, England

declares that the product
Model SB-89Ci

conform with the requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2002/95/EC), Low Voltage 
Directive (2006/95/EC) and the Electromagnetic Compatibility Directive (2006/108/EC) and the following harmonized European 
Names (EN Standards) and IEC Standards.
Safety:  EN 60950-1:2006
           IEC 60950-1 Second Edition 2005

EMC: Standard
 EN 55014-2:1997/A1:2001
 IEC 61000-4-2:2001
 IEC 61000-4-4/A2:2001
 IEC 61000-4-5:2001
 IEC 61000-4-6:2001
 IEC 61000-4-11:2001 
 EN 55014-1:2000/A2:2002
 EN 61000-3-2:2000/A2:2005
 EN 61000-3-3:1995/A2:2005

Itasca, Illinois, USA
July 30, 2006      James Fellowes
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Norwegian
Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elektronisk utstyr. Hvis du har tenkt å bortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjør dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) og ifølge lokalt lovverk forbundet med dette direktivet.

For mer informasjon om WEEE-direktivet, vennligst besøk www.fellowesinternational.com/WEEE

Polish

Ten produkt został zaklasyfi kowany do grupy urządzeń elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia się zużytego sprzętu będącego w Państwa posiadaniu należy postępować zgodnie z Europejską 

Dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiązującym prawem.

Więcej informacji znajdziecie Państwo na stronie www: www.fellowesinternational.com/WEEE

Russian

Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. Когда придет время утилизировать данное изделие, пожалуйста, обеспечьте соблюдение Директивы

Евросоюза об утилизации отходов электрического и электронного оборудования (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) и местных законов, связанных с нею.

Для получения дополнительной информации о директиве WEEE, пожалуйста, посетите веб-сайт www.fellowesinternational.com/WEEE

Greek

Αυτό το προϊόν είναι ταξινομημένο ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Σε περίπτωση που θέλετε ν’ απορρίψετε αυτό το προϊόν, παρακαλείσθε να βεβαιωθείτε ότι κάνετε την απόρριψη σύμφωνα

με την Ευρωπαϊκή Οδηγία σχετικά με τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (WEEE) και σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους που σχετίζονται μ’ αυτή την οδηγία.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Οδηγία WEEE, παρακαλείσθε να επισκεφτείτε την ιστοσελίδα www.fellowesinternational.com/WEEE

Turkish

Bu ürün, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak sınıfl andırılmıştır. Bu ürünü bertaraf etme zamanı geldiğinde, lütfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanların Atılması (WEEE) Yönetmeliği ve

bu yönetmekle ilgili yerel kanunlar uyarınca yapıldığından emin olun.

WEEE Yönetmeliği hakkında daha fazla bilgi için lütfen www.fellowesinternational.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento výrobek je klasifi kován jako elektrické a elektronické zařízení. Po skončení jeho životnosti zajistěte jeho likvidaci v souladu se Směrnicí 2002/96/ES o odpadu z elektrických a elektronických zařízeních 

(OEEZ) a v souladu s místními předpisy, které s touto směrnicí souvisí.

Více informací o směrnici OEEZ najdete na stránkách www.fellowesinternational.com/WEEE

Slovak
Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosím, aby ste tak urobili v súlade s Európskou smernicou o odpade z
elektrických a eletronických zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zákonmi vz ahujúcimi sa na túto smernicu.

Podrobnejšie informácie o Smernici WEEE nájdete na www.fellowesinternational.com/WEEE

Hungarian
Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besorolású. Ha eljönne az id , amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjük, gondoskodjon arról, hogy ezt az Európai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiaról szóló (WEEE) irányelv szerint tegye, megfelelve az irányelvhez kapcsolódó helyi törvényeknek is.

A WEEE Irányelvre vonatkozó további információkért kérjük, keresse fel a www.fellowesinternational.com/WEEE internetes címet

Portuguese
Este produto está classificado como Equipamento Eléctrico e Electrónico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Resíduos
de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE) e em observância da legislação local relativa a esta directiva.

Para obter mais informações sobre a Directiva relativa a Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE), visite o endereço www.fellowesinternational.com/WEEE
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English
This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowesinternational.com/WEEE

French
Ce produit est classé dans la catégorie « Équipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d’être en parfaite conformité avec la directive européenne
relative à la gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays liées à cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowesinternational.com/WEEE

Spanish
Se clasifica este producto como Equipamiento Eléctrico y Electrónico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegúrese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Equipamiento Eléctrico y Electrónico (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para más información acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowesinternational.com/WEEE

German
Dieses Produkt ist als Elektro- und Elektronikgerät klassifiziert. Wenn Sie dieses Gerät eines Tages entsorgen müssen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dies gemäß der Europäischen Richtlinie zu Sammlung
und Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten (WEEE) und in Übereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowesinternational.com/WEEE

Italian
Questo prodotto è classificato come Dispositivo Elettrico ed Elettronico. Al momento dello smaltimento di questo prodotto, effettuarlo in conformità alla Direttiva Europea sullo Smaltimento dei Dispositivi
Elettrici ed Elettronici (WEEE) e alle leggi locali ad essa correlate.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva WEEE, consultare il sito www.fellowesinternational.com/WEEE

Dutch
Dit product is geclassificeerd als een elektrisch en elektronisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese richtlijn
inzake afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richtlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowesinternational.com/WEEE

Swedish
Denna produkt är klassificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. När det att dags att omhänderta produkten för avfallshantering se då till att detta utförs i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elektrisk och elektronisk utrustning och i enlighet med lokala bestämmelser relaterade till detta direktiv.

För mer information om WEEE-direktivet besök gärna www.fellowesinternational.com/WEEE

Danish
Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Når tiden er inde til at bortskaffe dette produkt, bedes De sørge for at gøre dette i overensstemmelse med det Europæiske direktiv om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer til dette direktiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direktivet bedes De besøge www.fellowesinternational.com/WEEE

Finnish
Tämä tuote luokitellaan sähkö- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan käytöstä, se on hävitettävä sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EY:n direktiivin (WEEE) ja direktiiviin liittyvän
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

Lisätietoja WEEE-direktiivistä on osoitteessa www.fellowesinternational.com/WEEE

W.E.E.E.
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POSTUP ČIŠTĚNÍ SENZORŮ

Zvedněte chlopeň na CD. Najděte infračervený

senzor automatického 

spuštění.

ČIŠTĚNÍ INFRAČERVENÝCH SENZORŮ AUTOMATICKÉHO SPUŠTĚNÍ

AUTO
AUTO

15  

1

ZÁKLADNÍ ÚDRŽBA FUNKCÍ VÝROBKU A ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH

Senzory detekce papíru jsou vyprojektovány pro provoz bez údržby. Někdy se však může stát, že senzory se mohou zablokovat prachem z papíru, což způsobí, že motor poběží, i když v drtiči nebude žádný papír
(Poznámka: dva senzory detekce papíru jsou umístěny ve středu otvoru pro papír).

Namočte vatičku do

alkoholu na čištění.

S použitím vatičky stáhněte

nános nečistoty ze senzorů

detekce papíru.

AUTO
AUTO

15  

43

AUTO
AUTO
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PŘÍSLUŠENSTVÍ
Údržba je důležitou součástí ochrany vaší investice.Nezapomeňte na olej a měchy na drcený papír.

PREVENTIVNÍ ÚDRŽBA A RŮZNÉ ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ
• Pro nejvyšší výkon vyžadují všechny příčně řezající ostří olej Pokud nejsou naolejovány, může drtič projevovat sníženou kapacitu drcených listů, vtíravý hluk při drcení a nakonec může i přestat běžet. 

K zabránění těmto problémům doporučujeme, abyste držič naolejovali při každém vyprázdnění odpadového koše.

• Spusťte drtič zpětným chodem na dobu 15 sekund, aby se vyčistila ostří

• Jakmile se rozsvítí indikátor plného zásobníku, vyprázdněte odpadový koš s použitím měchu č. 36052

• Drtič nebude fungovat, pokud vytahovací zásobník nebude plně zatlačen dovnitř nebo pokud odpadový koš musí být vyprázdněn. 

• Při skartováním trvajícím delší dobu se motor může zahřát a může být zapotřebí jej nechat vychladnout. Když k tomu dojde, indikátor přehřátí vás upozorní na tento problém; tento model vyžaduje

40 minut vychladnutí.

PROBLÉM NENÍ STÁLE VYŘEŠEN?
Firma Fellowes se zavazuje, že poskytne svým zákazníkům podporu a servis, který si zaslouží. Proto nabízíme několik možností, jak můžete získat technické informace, pomoc ve stylu krok za krokem a osobní 

pozornost. 

• Stránka www.fellowes.com nabízí rozsáhlou část podpory on-line s dlouhou řadou možností servisu vlastní pomocí

• Naši servisní zaměstnanci jsou připraveni vyřešit jakýkoli váš problém

Jděte na část podpory (Support Section) na adrese www.fellowes.com nebo si na zadní straně příručky najděte užitečná telefonní čísla.

®

Olej pro drtič – č. 35250 Plastový měch drtiče

SB-89Ci – č. 36052

ZÁRUKA

OMEZENÁ ZÁRUKA Společnost Fellowes, Inc. (“Fellowes”) zaručuje, že řezací ostří stroje budou prosta všech vad 

materiálu a provedení po dobu 7 let od data nákupu původním spotřebitelem. Společnost Fellowes zaručuje, že 

všechny ostatní součásti stroje budou prosty vad materiálu a provedení po dobu 2 let od data nákupu původním

spotřebitelem. Pokud se v průběhu záruční doby kterákoli část ukáže závadnou, vaše jediná a výlučná forma 

nápravy bude oprava nebo výměna vadné části podle volby a na náklady společnosti Fellowes.

Tato záruka neplatí v případě zneužití, nesprávného použití nebo nepovolené opravy. JAKÁKOLI MLČKY 

PŘEDPOKLÁDANÁ ZÁRUKA, VČETNĚ ZÁRUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL, JE TÍMTO ČASOVĚ 

OMEZENA NA VÝŠE UVEDENOU ZÁRUČNÍ DOBU. V žádném případě nebude společnost Fellowes zodpovědna za 

eventuální následné nebo vedlejší škody přisuzované tomuto produktu.

Tato záruka vám přiznává specifická zákonná práva. Trvání, termíny a podmínky této záruky platí celosvětově, 

kromě případů, kde místní zákony ukládají různá omezení, restrikce nebo podmínky.

Se žádostí o další podrobnosti nebo o servis v rámci této záruky se obraťte přímo na nás nebo na prodejce.

9/21/07 10:56:16 AM9/21/07 10:56:16 AM
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Model SB-89Ciodel SB 89Ci

60

Když se rozhodnete vypnout 

systém, stiskněte a podržte

tlačítko auto (modré) a 

zpětného chodu 

(        ) zároveň

VYPNUTÍ FUNKCE

Jakmile je funkce

vypnutá, modrá kontrolka 

automatického provozu

už nebude svítit (Pro

znovuzapnutí zopakujte krok 1)

Drcení může pokračovat při 

vypnutém systému, ale při

vložení příliš velkého počtu 

listů může dojít k jejich

uvíznutí

VYPNUTÍ FUNKCE

Pokud indikátor SafeSense® 

zůstane rozsvícený, aniž

byste se dotkli otvoru

Drtič bude simulovat 

uvíznutí a technologie

SafeSense®  se bude

muset vypnout

Pro vypnutí přepněte 

potlačovací vypínač do

„neaktivní“ polohy

Jakmile se přepne,

indikátor začne blikat 

a funkce SafeSense® 

nebude zapnutá

Pro zpracování papíru stiskněte

a podržte tlačítko dopředného 

chodu (     ) dokud se papír

nerozdrtí.

Jakmile papír projde

drtičem, zapněte znovu 

funkci SafeSense®

(pro opakované zapnutí 

viz Provoz)

Pokud se pomocí kroků 4 a

5 uvíznutí nevyřeší, vytlačte

papír zpětným chodem ven, 

vyjměte několik listů a zbytek

znovu zaveďte

6

1 32 4 5 6

POKROČILÁ ÚDRŽBA FUNKCÍ VÝROBKU A ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH

PROVOZ ODOLNÝ PROTI UVÍZNUTÍ
Odstraňuje nepříjemná uvíznutí tím, že předchází přetížení a běhu naprázdno při špatně založeném papíru.100 % ODOLNOST PROTI UVÍZNUTÍ

SAFESENSE® TECHNOLOGIE 
Zastaví skartaci v okamžiku, kdy jsou ruce příliš blízko otvoru.

AU

15  

1

AUTOAUTO

2

Dojte-li k uvíznutí,

stiskněte a podržte tlačítko

dopředného chodu (      ) 

do té doby, než dokument

projde celý drtičem

3

Pokud neprojde, stiskněte

krátce tlačítko zpětného 

chodu (         ) (zopakujte kroky 

4 až 5, než dojde k úplnému

rozdrcení dokumentu)

AUTOAUTO

3534
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SafeSense® je zapnutá a

funguje správně

SAFESENSE® - PROVOZ TECHNOLOGIE

2

Stiskněte (    )

ZAPNUTO k aktivaci

(modré)

PAPÍR NEBO CD / KARTA

ZÁKLADNÍ FUNKCE DRTIČE

1

Ke skartaci CD otočte 

chlopeň pro podávání 

CD na své místo

4

PROVOZ ODOLNÝ PROTI UVÍZNUTÍ
Odstraňuje nepříjemná uvíznutí tím, že předchází přetížení a běhu naprázdno při špatně založeném papíru.

Zaveďte do otvoru pro

papír a pusťte

100 % ODOLNOST PROTI UVÍZNUTÍ

Pokud byl papír špatně

zaveden a přestal

se drtit

Zastaví skartaci v okamžiku, kdy jsou ruce příliš blízko otvoru.

Dotkněte se oblasti testu

a vyčkejte na indikátor 

SafeSense®, až se rozsvítí

Zapněte drtič (    ), aby 

se zapnula technologie 

SafeSense®

SafeSense® je zapnutá, 

když indikátor bliká

Přepněte potlačovací vypínač 

do „aktivní polohy“, čímž se 

znovu zapne SafeSense®

Zkontrolujte, že indikátor už 

nebliká a zopakujte test tím, že 

vložíte ruku do testovací oblasti

Drtič přijme méně listů, ale 

jakmile indikátor klesne pod 

žlutou, můžete přidat další listy 

bez obav o jejich uvíznutí

2

Zvyšte počet listů, které se

vkládají do drtiče, až po horní 

žlutou kontrolku, aby se

maximalizovala produktivita

Pokud je v drtiči příliš mnoho 

papíru na protlačení, drtič

zpětným chodem papír vrátí, aby

se mohl snadno vyjmout,

Snižte množství papíru na

přijatelný počet a znovu listy 

zaveďte do otvoru pro papír

Pokud je listů příliš, rozsvítí se

indikátor na červeno a drtič 

přestane přijímat papír

Vytáhněte několik listů, až 

indikátor přestane svítit červeně, a 

drtič začne brát papír

Funkce automatické opravy 

pomůže protlačit nesprávně 

zavedený papír, aby drcení mohlo 

pokračovat

59

NASTAVENÍ A TESTOVÁNÍ ŠPATNĚ ZAVEDENÝ PAPÍR

NASTAVENÍ A TESTOVÁNÍ

2
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1

3

3

Zaveďte do otvoru pro

papír a pusťte

BLIKAJÍCÍ INDIKÁTOR

1

3

hlavní vypínač do polohy 

ZAPNUTO (I).

Nepřetržitý provoz:
maximálně 20 minut

POZNÁMKA: Po každém 

průchodu pokračuje zařízení 

krátce v provozu až do úplného 

uvolnění otvoru. V případě 

nepřetržitého provozu trvajícího

déle než 20 minut zahájí zařízení 

automaticky přestávku v délce

40 minut umožňující jeho 

vychladnutí.

Podržte CD / kartu 

na kraji, zaveďte ji do 

otvoru pro CD / kartu

a pusťte

5

Po skončení skartace

přepněte do polohy

vypnuto ( ) 

6

1

AUTO
AUTO
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3   

Nesprávně zavedený papír lze

také vyřešit manuálně s použitím 

funkce dopředu a zpět (viz Údržba a 

odstraňování poruch)

2
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2
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY — Přečtěte si před použitím!

• Udržujte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Neklaďte ruce do vstupu pro papír.

Nepoužíváte-li zařízení, vždy je vypněte nebo je odpojte od sítě.

• Chraňte otvory zařízení před vstupem cizích předmětů – rukavic, bižuterie, oděvu,

vlasů atd. Pokud se nějaký předmět dostane do horního otvoru, přepněte na Zpětný 

chod (R) k uvolnění předmětu.

• Nepoužívejte aerosoly, petrolejové či jiné hořlavé materiály na zařízení či v jeho 

blízkosti. Nepoužívejte na drtiči plechovkový vzduch.

• Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozeno nebo je vadné. Nerozebírejte drtič.

Zařízení neumisťujte blízko zdroje tepla nebo vody.

• Tento drtič má hlavní vypínač (G), který musí být v poloze ZAPNUTO (I), aby drtič

běžel. V případě nouze přepněte tento vypínač do polohy VYPNUTO (O). Tím se drtič 

okamžitě zastaví. 

• Nedotýkejte se obnažených ostří pod příčně řezající hlavou skartovacího stroje.

• Otočte chlopeň pro podávání CD ke skartaci CD nebo karet. Nepřibližujte se prsty k 

otvoru pro CD.

• Do otvoru pro papír nevkládejte cizí předměty.

• Uzemněná síťová zásuvka by se měla nacházet v blízkosti zařízení a musí být 

snadno přístupná.

Skartuje: papír, platební karty, CD/DVD, kancelářské svorky a malé sponky na papír

Neskartuje: samolepicí štítky, skládaný perforovaný papír, průsvitné fólie, noviny, karton, velké 

sponky na papír, laminátové materiály, desky na papír, rentgenové snímky nebo plastické materiály 

kromě výše uvedených materiálů 

Formát papíru ke skartaci: 
Příčný řez ............................................................................................................................. 3,9 x 38 mm

Maximální hodnoty:  
Archů na jeden průchod ..................................................................................................................... 15*

CD/karet na jeden průchod .................................................................................................................. 1*

Šířka papíru................................................................................................................................. 230 mm

Papír o gramáži 70 g a formátu A4, při 220 - 240 V, 50 Hz, 2,5 A; těžší papír, vlhkost nebo jiné než nominální 

napětí může snížit kapacitu. Doporučené denní používání: 50–100 průchodů na skartaci za den, 50 platebních 

karet; 10 CD.              15 archů na jeden průchod                                            

 Drtiče Fellowes SafeSense® jsou určeny pro používání v domácnostech a kancelářích v prostředí v teplotách 

10 – 26 stupňů Celsia a relativní vlhkosti 40 – 80 %y.

TECHNICKÉ ÚDAJE

A.  Technologie SafeSense®

B.  Otvor pro papír

C.  Viz bezpečnostní pokyny

D.  Chlopeň na CD/kartičku

E.  Vyjímatelná nádoba

F.  Kolečka

G. Vypněte vypínač

H.  Tácek na papír

I.  SafeSense® - vyřazovací spínač

J.  Hlavní vypínače 

K.  Přehřátí (červená)

L.  Nádoda otevřená (červená)

M. Nádoba plná (červená)

N. Uvíznutí papíru (červená)

O. SafeSense® - indikátor (žlutý)

P.  Indikátor kapacity listů

Q.   Tlačítko pro automatickou 

opravu (modré)

R.  Změnit směr

S.  Zapnuto/vypnuto (modré)

T.  Dopředu

TLAČÍTKO

POKROČILÉ FUNKCE VÝROBKU

100 % ODOLNOST PROTI UVÍZNUTÍ

Provoz Odolný Proti Uvíznutí  
Odstraňuje nepříjemná uvíznutí tím, že 

předchází přetížení a běhu naprázdno při 

špatně založeném papíru.

Indikátor kapacity listů vám oznámí, že jich máte 

příliš mnoho nebo příliš málo, aby se maximalizovala 

produktivita

Zastaví skartaci v okamžiku, kdy jsou ruce

příliš blízko otvoru.

Drtič se automaticky zastaví a indikátor se 

rozsvítí, když jsou ruce příliš blízko otvoru

Technologie SilentShred™
Technologie nízkého hluku SilentShred™ zajišťuje

skartaci bez rušení hlukem.

Drtič nepoběží, pokud se do vstupu papíru vsadí 

příliš mnoho listů (červená kontrolka). Snižte 

počet listů a vsaďte je znovu do drtiče

Pokud dojde k jejich chybnému vložení, drtič se

automaticky nastaví na protlačení papíru nebo 

jeho vytlačení zpět

TECHNICKÉ VYSVĚTLENÍ

Drtič obnoví normální provoz, když už ruce

nejsou příliš blízko otvoru

Blikající indikátor varuje v případě, že 

technologie SafeSense® byla vypnuta

TECHNICKÉ VYSVĚTLENÍ TECHNICKÉ VYSVĚTLENÍ

15  

15  

Motor SilentShred™ 

zajišťuje velmi tichou, 

efektivní skartaci bez 

rušení hlukem.



Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických za ízení 
(domácnosti)

Uvedený symbol na výrobku nebo v pr vodní dokumentaci znamená, 
že použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány 
spole n  s komunálním odpadem. Za ú elem správné likvidace 
výrobku jej odevzdejte na ur ených sb rných místech, kde budou 
p ijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pom žete
zachovat cenné p írodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních 
negativních dopad  na životní prost edí a lidské zdraví, což by mohly 
být d sledky nesprávné likvidace odpad . Další podrobnosti si 
vyžádejte od místního ú adu nebo nejbližšího sb rného místa. P i
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu 
s národními p edpisy ud leny pokuty. 

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických za ízení                
(firemní a podnikové použití 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických za ízení si vyžádejte podrobné 
informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických za ízení   
v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Výše uvedený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou 
likvidaci elektrických a elektronických za ízení si vyžádejte podrobné informace 
u Vašich ú ad  nebo prodejce za ízení.


